
El uso de la posposición に　Ni
1) 1.1) Hay que usar la Ni con las fechas, los días de semana y las horas.

7月に ７時に 月曜日に
しちがつ しちじに げつようびに

shichìgàtsú ni shichíji ni getsùyóubi ni
en julio a las 7:00 el lunes
1.2) Anteayer, ayer, hoy, mañana y pasado mañana NO la llevan 
❌   今日に➡ ⭕   今日
きょうに➡ きょう

kyóu ni　➡ 　kyóu
1.3) Algunas palabras, como estas, no importa poner la partícula o no ponerla
朝（に） 昼（に） 夜（に）
あさ（に） ひる（に） よる（に）

ása (ni) hirú(ni) yòru(ni)
Por la mañana Por el medio día Por la noche

2) Desplazamiento y destino
東京に行く 駅に着く 机の上に本を置く
とうきょうにいく えきにつく つくえのうえにほんをおく

toùkyòùnììkù ékinitsúku tskùènò uéni hónwo okù
Ir a Tokio Llegar a la estación Poner el libro encima de la mesa

3) Existencia
東京にある公園 スペインに残った侍たち
とうきょうにあるこうえん すぺいんにのこったさむらいたち

toùkyòùnìáru koùèǹ spéin ni nokótta samùràítachi
El parque que está en Tokio Los samurais que se quedaron en España

4) Transformación
子供が大人になる キリスト教徒になった ライトの色が赤から青に変わる
こどもがおとなになる きりすときょうとになった らいとのいろがあかからあおにかわる

kodòmò ga otònànìnáru kirìstòkyòùtó ni nátta ráitono iróga ákakara áoni kawàrù
El niño se ha hecho mayor (convertirse en adulto) Se convirtieron en cristianos. El color de la luz cambia de rojo a azul

5) Complemento Indirecto + a
（妹が）お母さんに　プレゼントを　買う （私は）兄に　ゲームを　壊された
（いもうとが）おかあさんに　ぷれぜんとを　かう わたしは　あにに　げえむを　こわされた

imòùtóga okáasanni purézento wo kaù watàshìwà ánini géemuwo ko wàsáreta.
Mi hermana pequeña le compra un regalo a mamá. Mi videojuego fue destruido por mi hermano mayor.

*こわす　Kowásu romper
6) ¨una vez cada x tiempo¨

一年に　一回 一週間に　三回
いちねんに　いっかい いっしゅうかんに　さんかい

ichínen ni ikkái isshúukan ni saǹkái
Una vez al año Tres veces a la semana
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